
Volně stojící kamna
Poêles à bois

Ενε γειακέ  ζακό ομπε
Appendice di stufa per legno
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Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

Chladící smyčka - mĕdĕná trubka vestavĕná do krbu s vodním pláštĕm, slouží především jako pojištĕní proti přehřátí, dodatečnĕ může být využitá jako 
zdroj teplé užitkové vody - nátrubek vstupu/výstupu ½” 

Glass systém - zevnĕjší dekorační sklo, působící moderním dojmem, opticky zvĕtšuje přední stranu krbové vložky
Systeme glass -  vitre exterieure decorative, augmente optiquement la façade de l’insert et lui donne un aspect moderne
Εξωτερικό διακοσμητικό τζάμι - δίνει μία μοντέρνα πρόσοψη και την μεγαλώνει οπτικά
Sistema glass - esterno vetro decorativo, che dà moderna sogni Focolare aspetto, sembrano contributo anteriori più grandi

Pyrolitické sklo - jinak řečeno samočistící sklo, které se během provozu vložky rozehřívá na teplotu umožňující rozklad částic, usazujících se  na jeho 
povrchu (spalují se saze)
Vitre pyrolyse - c’est une vitre vitrocéramique traitée autonettoyante (une couche très fine et invisible d’oxydes métalliques sur la face extérieure)
Τζάμι με πυρόλυση - λεγόμενο «αυτοκαθαριζόμενο» τζάμι, προκαλεί ανάπτυξη υψηλής θερμοκρασίας και την καύση των καπναερίων
Pirolisi di vetro - altrimenti noto come vetro autopulente, che una volta affumicato nel camino riscalda fino a temperature permettendo la distribuzione 
dell’inquinamento accumulo (brucia fuliggine)

Uzavírání dvířek - mechanismus zajišťující samočinné uzavírání dvířek
Fermeture automatique de la porte du foyer 
Ελατήριο πόρτας - μηχανισμός, ο οποίος εξασφαλίζει το αυτόματο κλείσιμο πόρτας
Chiudere la porta - un meccanismo per garantire la chiusura automatica porte

Ústí spalin - možnost montáže ústí kouřových plynů s parametry: Ø150, nebo Ø180
Sortie de fumées disponible aussi en diamètre:  Ø150 et Ø180
Εξάτμιση καπναερίων - δυνατότητα εφαρμογής εξάτμισης σε διαστάσεις: Φ150 ή Φ180
Uscita gas scarico - possibilità di montare uscita di parametri Ø150 o di  Ø180

Podstavec pod krbovou vložku - umožňuje bezproblémové a stabilní uložení krbové vložky před namontováním
Support pour foyer permet de bien positionner le foyer avant l’installation
Βάση εστίας   ∆ιευκολύνει την τοποθέτηση και σταθεροποίηση της εστίας
Base per il contributo - uper semplificare e stabile regolazione del contributo prima del montaggio

Vymĕnitelné kliky - dostupné ve 4 barvách: zlatá, černá, satén, nikl
Poignées échangeables - couleurs disponibles: doré, noir, argenté-satin, argenté-nickel
Σετ χερουλιών - διαθέσιμα σε 4 χρώματα: χρυσό, μαύρο, inox, νίκελ
Maniglie rimovibile - disponibile in 4 colori: oro, nero, satinato, nichel

Izolace teplovodní vložky - díky které je předáváno do topné instalace maximální množství tepla
Isolation thermique pour foyer chaudière - grâce à elle la quantiteé maximale de chaleur est rendue dans l’installation de chauffage
Μόνωση εστίας καλοριφέρ - χάρη στην οποία  η ψηλότερη θερμοκρασία μεταφέρεται στο κύκλωμα θέρμανσης
Isolamento del contributo dell ’acqua - grazie alla massima quantità di calore viene restituito al sistema di riscaldamento

Biovložka - speciální vložka, která se vkládá do krbu místo roštu, umožňující pokochat se pohledem na živý plamen dokonce i v horké letní dny,
v tomto případě krb netopí, nýbrž plní pouze dekorativní funkci. biovložka je plněná kapalinou bio-deco.
Bio-insert pour foyers - insert spécial adapté à nos foyers, qui peut remplacer la grille du foyer en été (fonction décorative) Combustible: Bio-deco (l’étha-
nol)
Βιοένθετο -Ένα ειδικό ένθετο που τοποθετείτε στην θέση της σχάρας και μας επιτρέπει να απολαμβάνουμε την φωτιά ακόμη και στις ζεστές ημέρες, 
δεν αντανακλά τη θερμότητα και η λειτουργία της είναι καθαρά διακοσμητική.Το βιοένθετο τροφοδοτείται από υγρό bio-deco
Bio inserire - una sovrapposizione di speciale che viene inserito nel camino griglia sul posto che permette di godere la vista del fuoco, anche nelle calde 
giornate estive, e, in questo caso, il camino non riflette il calore, di solito risponde solo le caratteristiche decorative di AD. Biowkładka è alimentato da un 
liquido Bio-deco

Propad popela - systém otvorů ve dně krbové vložky a podlaze krbu, umožňující odstraňování studeného popela do místnosti pod krbem
Système d’évacuation des cendres - c’est une plaque perforée du fond de foyer qui permet d’ évacuer des cendres froides vers un récipient faisant usage 
de bac à cendres situé dans la pièce au-dessous du foyer
Σύστημα απομάκρυνσης τέφρας - σύστημα με τρύπες στο πάτωμα του τζακιού, το οποίο επιτρέπει τον καθαρισμό κρύας στάχτης στον χώρο κάτω από 
την εστία
Scarico di cenere - un sistema di fori nel pavimento del camino, per correggere le ceneri fredde del contributo alla stanza sottostante

Serpentin pour foyer chaudière - c’est un tube en cuivre en spirale  servant de protection contre la surchauffe; il peut également être employé dans la 
production d’eau chaude (tubulure d’arrivée/d’évacuation ½”)
Σπιράλ ασφαλείας - χάλκινος σωλήνας ενσωματωμένος στην εστία, λειτουργεί ως βασική ασφάλεια και προστατεύει από υπερθέρμανση, επιπλέον μπορεί 
να εκμεταλλευτεί ως πηγή ζεστού νερού χρήσης
Serpentina - Tubo di rame costruito nel camino con una giacca d’acqua, che possono essere utilizzati per produrre sia acqua calda e per proteggere il 
focolare dal surriscaldamento - connettore I / O ½” 

Možnost změny otevírání dvířek, ze standartního provedení rukojeti na pravé straně na stranu levou
La capacité à changer l’ouverture de la porte à droite en standard sur la gauche
∆υνατότητα επιλογής ανοίγματος - κλασικά από  δεξιά ή αντίθετα από αριστερά  
La possibilità di modificare dalla destra apertura porta standard sulla mano sinistra

Ø

150
180

1



15

Označení používaná v katalogu:/Description des symboles/Σύμβολα, που χρησιμοποιηθήκαν στον 
κατάλογο/Simboli usati nel catalogo

Température des fumées (°C)
Θερμοκρασία καυσαερίων (°C)

Jmenovitý výkon (kW)
Puissance nominale (kW)
Ονομαστική ισχύ (kW)
Potenza nominale (kW)

Tepelná účinnost (%)
Rendement (%)
Θερμική απόδοση (%)
Tipo di combustibile (%)

Objem výměníku (l)
Contenance d’ean (l)
Χωρητικότητα νερού
Quantità d’acqua (l)

Teplota spalin (°C)

CO - emise (při 13% O2) ≤ udávána v%
CO - Emission de (13% O2) ≤ présentée en pourcentage
CO - εκπομπή (σε 13% O2) ≤ στα%
CO - Emissione (presso 13% O2) ≤ dato in%

Puissance moyenne de l’eau (kW)
Μέσος όρος απόδοσης στο νερό (kW)
Media della potenza di acqua (kW)

Průmĕr sopouchu (mm)
Tubage (mm)
∆ιάμετρος εξαγωγής καυσαερίων (σε χιλιοστά)
Diametro  canna fumaria (mm)

Temperatura dei gas di scarico (°C)

Druh paliva
Type de combustible
Είδος καύσιμής ύλης
Tipo di combustibile

Hmotnost (kg)
Poids (Kg)
Βάρος (κιλό)
Il peso (kg)

Materiál provedení
Materiaux du corps de chauffe
Υλικό κατασκευής
Materiale di realizzazione

Délka polen (mm)
Taille des bûches (mm)
Μήκος καύσιμης ύλης  (χιλιοστών)
Lunghezza pezzi di legno (mm)

La pression du circuit (bar)
πίεση (bar)

Tlak (bar)

Pressione (bar)

Jmenovitý výkon do vody (kW)

Gamme de puissance de chauffage (kW)
Το εύρος της θερμικής ισχύος σε (kW)

Rozsah výkonu (kW)

Potenza termica nominale (kW)

Cheminée idéal pour les maisons avec récupérateurs
Ιδανική εστία για τα „πράσινα σπίτια

Ideální pro domy s rekuperačními

Il camino ideale per le case passive

L’insert répond le BImschV 2
Η εστία πληροί προδιαγραφές της νόρμας BImschV 2

Krbová vložka splňuje BImSchV 2

Inserto rispetta le norme BImschV 2

Doporučená plocha průřezu vstupních ventilačních mřížek / Section de passage d’air minimal requise pour les grilles d’aeration 
d’entree / προτεινόμενη επιφάνεια λειτουργείας περσίδας εισόδου / Campo attivo delle griglie d’ingresso consigliato

Doporučená plocha průřezu výstupních ventilačních mřížek / Section de passage d’air minimal requise pour les grilles d’aeration de 
sortie / προτεινόμενη επιφάνεια λειτουργείας περσίδας εξόδου / Campo attivo delle griglie d’uscita consigliato

≥ 500 cm2

≥ 700 cm2 ≥ 900 cm2 ≥ 1000 cm2

≥ 700 cm2 ≥ 800 cm2

CO

kW

kg

bar

<kW<

kW

Co

Entrée d’air d’extérieur - Tubulure spéciale integrée avec le foyer qui fournit  l’air extérieur à la chambre de combustion
Εξάρτημα, χάρη στο οποίο γίνεται εισαγωγή εξωτερικού αέρα στον θάλαμο καύσης

Přívod externího vzduchu - nástavec montovaný v krbové vložce, má za úkol přivádĕní čerstvého vzduchu do topeništĕ z vnĕjšku budovy

ingresso aria - connettore montato inserto camino, che mira a portare aria fresca nella fornace dall’esterno dell’edificio

2
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WK440

98

WK/440/KAFEL/K

6,5kW 130 ~80% 0,2%CO

327Co 130kg 350 3-9,3<kW<

Acier (tôle chaudière 4 mm), revêtement en Acumotte de la chambre de combustion
Kotlová ocel 4 mm, obložení spalovací komory - Acumotte

Ειδικός χάλυβας 4μμ, Εσωτερικό ένθετο θαλάμου καύσης - Acumotte
Acciaio per caldaie 4 mm, mettere interno camera combustione - Acumotte

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

3
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NADIA/KAFEL/B/RYFEL

≥ 500 cm2

≥ 700 cm2

NADIA/KAFEL

NADIA/KAFEL/B/RYFEL

7kW 200 ~80% 0,1%CO

245Co 235kg 400 3-9<kW<

Acier (tôle chaudière 4 mm), revêtement en Acumotte de la chambre de combustion
Kotlová ocel 4 mm, obložení spalovací komory - Acumotte

Ειδικός χάλυβας 4μμ, Εσωτερικό ένθετο θαλάμου καύσης - Acumotte
Acciaio per caldaie 4 mm, mettere interno camera combustione - Acumotte

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:
/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:
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Přednosti volně stojících kamen/Avantages des poêles à bois/Πλεονεκτήματα των τζακόσομπων
/Vantaggi stuffa per legno

*∆ιακοσμητικό πλαϊνό 
*Paroi latérale décorative
*Dekorativní boční deska 

*Lato Pannello decorativo

*Podoba elementu je závislá na modelu kamen/*l’apparence de l’élément dépend du modèle de poêle/*Η εξωτερική εμφάνιση του εξαρτήματος ανάλογα το μοντέλο/*Aspetto elemento dipende 
dalla il modello stuffa

∆ιακοσμητική πλάκα
Paroi arrière décorative

Piastra dietro decorativo

Dekorativní zadní deska  

Pareti del forno uno spessore minimo di 8 mm garantire un funzionamento senza problemi del camino

Les parois d’épaisseur minimale de 8mm garantissent le fonctionnement optimal du foyer
Τοιχώματα εστίας πάχους 8μμ, εξασφαλίζουν άψογη λειτουργία

Stĕny ohništĕ s minimální tloušťkou 8 mm zaručují bezporuchovou fukci ohništĕ

Deflettore
Μαντεμένιος κόφτης, προκαλεί εκτροπή των καυσαερίων

Deflektor - prodlužující dráhu kouřových plynů
Déflecteur allonge le trajet des fumées

Turbína TURBOFAN, jejímž úkolem je efektivnĕjší rozvod tepla vyvíjeného kamny typu „koza” v místnosti, ve které kamna pracují
Turbine TURBOFAN dont le rôle est de distribuer l’air chaud plus efficacement dans la pièce où le poêle avec Turbofan se trouve
Τουρμπίνα TURBOFAN ανακυκλοφορίας του αέρα, η οποία αυξάνει την απόδοση της σόμπας.
Turbine TURBOFAN l’operazione che distribuzione efficiente aria calda prodotto dalla stuffa tipo di Koza la stanza in cui lavorare

Varná plotýnka - ke kamnům Koza K6, K9 a K10 spolu s pohrabáčem
Ronds de poêle - disponibles pour poêles K6, K9 et K10 (avec pique-feu)
Αφαιρούμενα μάτια για τζακόσομπες Κ6, Κ9 και Κ10 μαζί με ειδική τσιμπίδα
Per stufe K6 ,K9 e K10 - con elemento per spingere ceneri

Asdp (ařpv) - automatické řízení přívodu vzduchu do kamen na principu bimetalu, samočinnĕ se regulující termostat
ASDP- commande automatique de l’entrée d’air neuf dans la chambre de combustion des poêles à bois, basée sur le bimétal (bilame); un thermostat 
autoregulant
Σύστημα αυτόματου ελέγχου εισαγωγής αέρα για τζακόσομπες, αυτόματος θερμοστάτης με βάση βιομεταλουμινίου
ASDP - controllo automatico aria in ingresso al di fuori per la stuffa, basato su un bi-metallico, auto-regolazioni del termostato

Ozdobná mřížka - ozdobný prolamovaný vzor k volně stojícím kamnům Koza K6 a K9
Ajour décoratif pour vitres - disponibles pour poêles à bois K6 et K9
∆ιακοσμητικά στοιχεία για τζακόσομπες Κ6 και Κ9
Decorativo ornamento in vetro per stuffa a legno K6 e K9

Koš na uhlí pro kamna Koza 9
Panier à charbon pour Poêle à bois KOZA K9
Καλαθάκι για κάρβουνα για την τζακόσομπα KOZA K9
Carrello del carbone per la stuffa K9

KOZA/K6/130/WKOZA/K9/150/W

Teplovodní kamna / Poêles à bois avec chemise d’eau / Τζακόσομπες με πάνελ νερού / Stufe con caldaia ad acqua

5
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Možnost umístĕní ústí kouřových plynů nahoře i zezadu (kromĕ modelu K8 tunel)
Possibilité de sortie des fumées: dessus ou arrière (sauf modèle K8 Tunnel)
∆υνατότητα τοποθέτησης καμινάδας στο πάνω ή στο πίσω μέρος
Possibilità installazione I gas di scarico e sopra e indietro (ma modello k8 tunnel)

Système „vitre propre” par rideau d’air - attenue la suie sur la vitre
Přívod vzduchu na sklo pro systém čistého skla - sloužící k zamezení usazování sazí na sklenĕné tabuli

Αεροκουρτίνα, αποτρέπει το μαύρισμα τζαμιού 
Sterzo aria creazione sistema pulito vetri- limitativo sedimentazione nerofumo sul vetro

Griglia mobile, grazie alla quale può essere facilmente pulito cenere

Grille de foyer amovible pour faciliter l’évacuation des cendres
Αφαιρούμενη σχάρα, διευκολύνει τον καθαρισμό της εστίας

Vyjmutelný rošt umožňující snadné vymetání popelu

Αφαιρούμενο πόμολο κατά την διάρκεια λειτουργίας τζακιού, για να προστα-
τεύεται από υπερθέρμανση

Système de poignée froide - possibilité d’enlever la poignée pendant la 
combustion dans le foyer

Il sistemo la maniglia fredda è possibile rimuovere la maniglia al momento 
della combustione nel focolare

Systém studené kliky umožňuje sundání kliky při topení v krbu

Cassetto per cenere che si accumulano in resti di legno bruciato

Tiroir à cendres sert à collecter les résidus de combustion
Συρτάρι στάχτης, διοχετεύει υπολείμματα μετά την καύση

Zásuvka na popel, ve které se shromažďují zbytky spáleného dříví 

Ostacolo decorativo protegge il legno di cadere fuori della focolare

Pare - bûches décoratif empêche les buches de tomber du foyer
∆ιακοσμητική ασφάλεια, προστατεύει τα ξύλα να παραμένουν στον θάλαμο 
καύσης

Dekorativní ohradník zajišťuje dříví proti vypadnutí z krbové vložky

Vitre réfractaire supporte la température jusqu’à 800°C
Πυράντοχο τζάμι, έως 800°C

Žáruvzdorné sklo odolné proti teplotĕ do 800ºC

Vetro resistente al calore in grado di sopportare temperature fino a 800 gradi

*Dekorativní nožky
*Jambes décoratives
*∆ιακοσμητικά ποδαράκια
*Piedini decorativo 

Regolazione dell’aria primaria per la combustione

Réglage d’arrivée d’air pour la combustion
Regulace přívodu vzduchu skrz popelník (primárního ke spalování)

Ρύθμιση εισαγωγής αέρα μέσω του σταχτοδοχείου (πρωτογενής καύσης)

6
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KOZA/K5/S KOZA/K5/S/W/D KOZA/K5/S/W KOZA/K5/S/N

Další varianty krbové vložky:/Autres versions:/Περισσότερες επιλογές εστίας:/Altro versioni contributo:

7
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KOZA K5

KOZA/K5

7kW 130
150

~76% 0,09%CO

250Co 118kg 250 5,5-9<kW<

KOZA/K5

Fonte grise classe 200, acier, revêtement en Acumotte de la chambre de combustion
Šedá litina třídy 200, kotlová ocel, obložení spalovací komory - Acumotte

Μαντέμι ποιότητας 200 , Ειδικός χάλυβας, Εσωτερικό ένθετο θαλάμου καύσης - Acumotte
Ghisa, Classe 200, acciaio per caldaie, mettere interno camera combustione - Acumotte
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Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:
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KOZA K6

KOZA/K6/130 KOZA/K6/130/WKOZA/K6/150

KOZA K6/130/ASDP
KOZA K6/150/ASDP

KOZA/K6/130/TFTF
KOZA/K6/150/TFTF

FAJERKI

KOZA/K6/130 KOZA/K6/150

KOZA/K6/130/W

SZPROS/M/K6/K9

SZPROS/VV/K6/K9

8
8kW 130

130
-
5

-
5

~76%
~76%

0,3%
0,3%CO

290
360Co 120

120kg
350
350

7-11
5,4-10,5

<kW<

kW

104

Fonte grise classe 200, acier (tôle chaudière 4 mm)
Šedá litina třídy 200, kotlová ocel 4 mm

Μαντέμι ποιότητας 200 , Ειδικός χάλυβας 4μμ
Ghisa, Classe 200, acciaio per caldaie 4 mm

Fonte grise classe 200

Ghisa, Classe 200 
Μαντέμι ποιότητας 200

Šedá litina třídy 200

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

9
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KOZA/K6

Ø150

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

10
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KOZA/K7/ASDP KOZA/K7/TF SZPROS/VV/K7 SZPROS/M/K7

11
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KOZA K7

KOZA/K7

5kW 130 ~71% 0,3%CO

340Co 79kg 300 3-8<kW<

Fonte grise classe 200

Ghisa, Classe 200 
Μαντέμι ποιότητας 200

Šedá litina třídy 200
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Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:
/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

12
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Další varianty krbové vložky:/Autres versions:
/Περισσότερες επιλογές εστίας:/Altro versioni contributo:

KOZA K8

KOZA/K8/T

KOZA/K8

9kW 130 ~75% 0,19%CO

385Co 127kg 350 5-11<kW<

108

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:
/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

Fonte grise classe 200

Ghisa, Classe 200 
Μαντέμι ποιότητας 200

Šedá litina třídy 200

13
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Další varianty krbové vložky:/Autres versions:
/Περισσότερες επιλογές εστίας:/Altro versioni contributo:

KOZA/K8/T

KOZA/K8/ASDP KOZA/K8/TF

14
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KOZA K9

KOZA/K9/130/TF
KOZA/K9/150/TF

FAJERKI

KOZA/K9/130/ASDP

KOZA/K9/130

KOZA/K9/150/ASDP

KOZA/K9/150

SZPROS/M/K6/K9

SZPROS/VV/K6/K9

10

13

kW

kW

130

130

~75%

~74%

0,29%CO

0,41%CO

379

383

Co

Co

160kg

160kg

350

350

6-13<kW<

6-13<kW<

110

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Fonte grise classe 200

Ghisa, Classe 200 
Μαντέμι ποιότητας 200

Šedá litina třídy 200

Fonte grise classe 200

Ghisa, Classe 200 
Μαντέμι ποιότητας 200

Šedá litina třídy 200

dříví-palivo/bois-combustible/καύσιμο-ξύλο/legno-carburante

uhlí-palivo/charbon-combustible/καύσιμο - λιγνίτης/carbone-carburante

Uhlí/Charbon/Λιγνίτης/Carbone

15



111

V
O

LN
Ě STO

JÍC
Í KA

M
N

A
 / PO

ÊLES À
 BO

IS / ΕΝ
ΕΡΓΕΙΑ

ΚΕΣ
 ΤΖ

Α
ΚΟ

ΣΟ
Μ

Π
ΕΣ

 / A
PPEN

D
IC

E D
I STU

FA
 PER LEG

N
O

KOZA/K9

111

KOZA/K9/150/W

9kW 1502,5

7

~76%

0,3%CO

330Co 160kg 350

5,3-12,7<kW<

kW

Ø150

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

Fonte grise classe 200, acier (tôle chaudière 4 mm)
Šedá litina třídy 200, kotlová ocel 4 mm

Μαντέμι ποιότητας 200 , Ειδικός χάλυβας 4μμ
Ghisa, Classe 200, acciaio per caldaie 4 mm

16
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KOZA K10

KOZA/K10

112

10kW 130 ~75% 0,19%CO

334Co 111kg 350 6-13<kW<

Ø150

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:
/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

Fonte grise classe 200

Ghisa, Classe 200 
Μαντέμι ποιότητας 200

Šedá litina třídy 200

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

17
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FAJERKI

KOZA/K10/130/TF
KOZA/K10/150/TF

KOZA/K10/130/ASDP
KOZA/K10/150/ASDP

18
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KOZA AB/S

KOZA/AB/S

8kW 150 ~78% 0,08%CO

275Co 126kg 250 5,5-10,5<kW<

Acier, revêtement en Acumotte de la chambre de combustion
Kotlová ocel, obložení spalovací komory - Acumotte

Ειδικός χάλυβας, Εσωτερικό ένθετο θαλάμου καύσης - Acumotte
Acciaio per caldaie, mettere interno camera combustione - Acumotte

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:
/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:
Další varianty krbové vložky:/Autres versions:
/Περισσότερες επιλογές εστίας:/Altro versioni contributo:

KOZA/AB/S/KAFEL/BIALY KOZA/AB/S/KAFEL/CZARNY

19
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KOZA AB

KOZA/AB

115

8kW 150 ~78% 0,08%CO

275Co 145kg 250 5,5-10,5<kW<

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Systém dvou deflektorů (ocelový a vermikulitový)
- k prodloužení cesty spalin

Système composé de deux déflecteurs (un en acier et un 
en vermiculite) - permet d’allonger le trajet parcouru par les 
gaz chauds de combustion

Σύστημα με δυο κόφτες (από χάλυβα και βερμικουλίτη) 
μακρύνει την διαδρομή των καπναερίων

Sistema di due deflettori (uno d’acciaio e uno di vermiculi-
te) - che prolungano il percorso dei fumi 

Fonte grise classe 200, acier, revêtement en Acumotte de la chambre de combustion
Šedá litina třídy 200, kotlová ocel, obložení spalovací komory - Acumotte

Μαντέμι ποιότητας 200 , Ειδικός χάλυβας, Εσωτερικό ένθετο θαλάμου καύσης - Acumotte
Ghisa, Classe 200, acciaio per caldaie, mettere interno camera combustione - Acumotte
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KOZA AB/S/N

koZa/ab/n

8kW 150 ~78% 0,08%CO

275Co 107kg 250 5,5-10,5<kW<

116

Acier, revêtement en Acumotte de la chambre de combustion
Kotlová ocel, obložení spalovací komory - Acumotte

Ειδικός χάλυβας, Εσωτερικό ένθετο θαλάμου καύσης - Acumotte
Acciaio per caldaie, mettere interno camera combustione - Acumotte

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Dodatečné vybavení:/Options supplémentaires:
/Επιπλέον επιλογές:/Opzioni aggiuntive:

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

Další varianty krbové vložky:/Autres versions:

 KOZA/AB/S/N/GLASS KOZA/AB/S/N/KAFEL/CZARNY

21
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KOZA/AB/S/N/KAFEL/BIALY KOZA/AB/S/NO KOZA/AB/S/NO/GLASS

Περισσότερες επιλογές εστίας:/Altro versioni contributo:

22
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KOZA AB/S/2

KOZA/AB/S/2

119

10kW 150 ~80% 0,09%CO

280Co 142kg 500 6-12<kW<

Acier, revêtement en Acumotte de la chambre de combustion
Kotlová ocel, obložení spalovací komory - Acumotte

Ειδικός χάλυβας, Εσωτερικό ένθετο θαλάμου καύσης - Acumotte
Acciaio per caldaie, mettere interno camera combustione - Acumotte

Vybavení:/Equipement:/Εξοπλισμός:/Attrezzatura:

Legno Stagionato (umidità fino 20%) bricchetta carbonio marrone

Bûches des arbres feuillus (humidité max. 20%), aggloméré de lignite
Ξύλο από φυλλοβόλα δέντρα (υγρασίας το ανώτερο 20%), μπρικέτα ξύλου

Sezónované dříví listnatých stromů (max. vlhkost 20%)

Rozmĕry:/Dimensions:/∆ιαστάσεις:/Dimensioni:

24
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